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é Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. i 

10513. 1863. 
Hirdetmény. 

Ő csász. királyi apostoli Felsége azon or 

szág fejedelmi atyai érzelmeitől vezéreltetve, 

Iniszerint az 1848-1849. 1851, és 1853-iki 

eseménydüs évekte meg az utolsó fájdalmas 

visszaemlékezés is Erdély Nagyfejedelemségé- 

ben a feledésnek átadassék, folyó év pünköst 

hó 8-ról kelt legfelsőbb kegyelmes királyi 
kéz 

irata által magát legkegyelmesebben arra mél- 

toztatott elhatározni: hogy azon Erdélybeni 

egyéneknek, kik az 1848. és 1849-iki évek 

eseményeiben valamint 1851 és 1853-ik évben 

forralt összeesküvésbeni részvétök miatt 
politi- 

kai bün vagy vétségérti fogsági büntetésekre 

itéltettek és büntetése k t vagy részletes ke- 

gyelmi elengedéssel, vagy a nélkül állották ki, 

a bünfenyitöl el téltetésekből réájok háromlan- 

dó törvényszerü következmények legfelsőbb 

kegyelemből elengedtessenek. 

Ezen legfelsőbb kegyelmi tény, mely a ki- 

rályi főkormányszékkel idei május hó 11-ről 

22936. udvari szám alatt kelt kegyelmes ki- 

rályi rendelet által közöltetett, ezennel köztu- 

domásra hozatik. 
Kolozsvártt, pünkösdhó 15-én 1863. 

Az erdélyi királyi főkormányszéktől. 

Néhány igénytelen szó a bizto- 
sitó intézetekről. 

II. 

(K) Ma már nemcsak neveikről ismerjük a 

biztositó intézeteket; tudjuk hányfélék s minő 

elönyökkel kinálkoznak, minő hátrányokkal 

fenyegetnek; ezért már a józan ész is azt ta- 

nácsolja, annál inkább a gyakori tapasztalás, 

hogy ha biztositani akarjuk bármi nemül va- 

gyonunkat, oly társulathoz forduljunk, hol 

történhető káraink gyors és teljes kárpót- 

lását remélhetjük, nem pedig azokhoz, hol 

a mi (a biztositottak) érdekeink csak másod- 

rendü kérdés, a főczél bizonyos számu rész- 

vényesek meggazdagodása. E czélt elérhetjük 

a szilárd alapon nyugvó kölcsönös és részvé 

nyes társulatoknál, mig a lelkiismeret nélkül 

üzérkedő társulatoknál többnyire csak azért 
fizetjük a leggyakrabban szerfölött magas dí- 
jakat, hogy késő kiábrándulásra fizessünk 

előre. Hogy tehát e szilárd állásu intézeteket 

felismerhessük , vizsgáljuk meg mindig : me- 

lyek részesülnek nagyobb pártolásban; tekin- 

télyes hitellel biró jellemes egyének állanak-e 

élén; mennyi biztositási dijt kell fizetni, s mily 

mértékben nyujtják ezután a kárpótlást (itt 

meg kell jegyezni, hogy gyakran üzérkedő 

társulatok olcsóbb díjért igérnek kárpótlást, s 

ezt könnyen is tehetik, miután kötelezettsé- 

geik teljesítése már a priori nincs szándokuk- 

ban); hogyan járnak el a becslés körül, s 

mily időközben jutunk a kifizetendő kártéri- 

téshez; végre a jó intézetek közül mindig a 

hazaiakat kell választanunk, ezt parancsolja 

már országunk érdekén kivül a honfiui köte- 

lesség is, mig az előbb felhozottak szemmel 

tartására jól megfontolt magán érdekünk utal. 

Mi, kik hosszasabb idő óta foglalkozunk 

nemzetgazdászati tanulmányokkal, ennek egy ik 

ágára a biztósitó társulatok működésére, az 
általok felmutatott eredményekre, valamint a 

község pártolására, és szakavatottak illetékes 
itéletére is figyelmet forditottunk, s ezek alap- 

ján azon meggyőződésre jutottunk, hogy a 
biztositó intézetek annál inkább felelnek meg 
üdvös czéljuknak, mennél szorosabban érvé- 
nyesitik a kölcsönösség elvét; ez okon mi a 
nkölcsönöst intézeteknek adunk elsőséget a 
részvényesek fölött, ha t. i.E egyformán szi- 
lárd allással birnak, s a biztositottak érdekei- 
ben müködnek mindketten. A mellett azonban, 
hogy a kölcsönösséget helyezzük a részvé 

inyesség felé, eszünkbe semi jüt ez utóbbiak 

jótékonyságát megtagadni; hisz az „első ma- 

gyar általános biztositó társulatá által felmuta- 

tott eredmények elég világosan szólanak; any- 

nyit azonban bátorkodunk állitani, hogy pél- 

dául a „kölcsönös erdelyi jég- és tizkármentős 

több előnyben részesíti tagjait, kik közé 
nemcsak a biztositók, de a biztosítottak is 
mindnyájan tartoznak, miután minden belépő 

e kettős tulajdonsággal bir, és igy nemcsak 

dijt fizet és kárpótlást nyer, de a nyeremé- 

nyül mutatkozó fölöslegből is beállási éveinek 

számához képest részesül Az intézet által 

tagjai számára nyujtott mérsékelt nyeremé: 

nyeket sem jut eszünkbe nyerészkedésnek, 

üzérkedésnek czimezni; előttünk e szavaknak 

egészen más értelme van, mert senki sem 

fogja tökéit valamely intézetnél vagy társulat- 

nál jó kamatok nélkül hevertetni; mi csak azt 

kivánjuk a biztósitó intézetektől, hogy soha 

se feledkezzenek meg tartaléktőkéjük kellő 

gyarapitásáról , mit különben önérdekük is 
parancsol, valamint a biztositottak érdekeit se 
mellőzzék, az az részesitsék öket is a fölös- 

leg bizonyos részében a teljes kárpótláson ki- 

vül, a mint ezt az erdélyi kölcsönös társulat 

teszi, de részvényeseknél erre példát még 

nem ismerünk. 
Elismerjük mindazon kölcsönös és részvé- 

nyes társulatok jóravalóságát, melyek a köz- 

hasznuságnak rendelik alá önérdeköket, s az 

ily intézeteknek nem kivánhatni elegendő pár 

tolást; de a csupán üzérkedő ilynemü intéze- 
tek fölött nyiltan kimondjuk, hogy ezek ma- 

guknak és másoknak is kárhozatot teremnek, 

és igy az ilyenek iránti bizalmatlanság nem- 

csak jogosult, de minden körülmények között 

ajánlható. 

Azt mondók, hogy mi a kölcsönös társu- 

latoknak adunk elsőséget, s ime Erdélyben 

maga a nagy közönség pártolása is támogatja 

egyéni nézetünket. Nézzük csak a Kolozsvártt 

székelő kölcsönös társulatot. Áldozatkész ha- 

zafiak vállain a legnyomasztóbb időben ujra 

szervezkedik, s bár 1851-ben csak 524 tag 

biztosit 350,000 frtig, már 1855-ben tagjai- 

nak számát megháromszorozza, a biztositott 

töke pedig tizszer akkora összeget mutat, mint 

4 év előtt volt, 1861 ben pedig tagjainak 

száma 35-ször annyi volt (17,414 tag), mint 

1851-ben, a biztositott töke pedig a 11 milliót 

meghaladta, s azóta is napról napra fokoza- 

tosan gyarapodik. 

E kép felmutatásánál önkénytelenül azon 

kérdés merül fel : minek köszönhetik az ily- 

nemü kölcsönös intézetek e folytonos és gyors 

emelkedést ? 
Első előnynek mutatkozik az, hogy min- 

den biztositott egyszersmind biztosiító is, és 

az ily társulat soha sem fajulhat bizonyos 

számu, néha alig néhány százra menő rész- 

vényesek egyedáruskodó intézetévé, hol a ke- 

vesek érdeke ápoltatik a nagy számu biztosi- 

tottak kárára, még akkor is, midőn kárpótlás 

nyujtatik; az ily rendeltetésökröl megfeledke- 

zett részvénytársulatoknál mennél kevesebb 

részvényesek kezében öszpontosulnak az ak- 

ziák, annál inkább magán jellemet ölt az in- 
tézet magára, s igy a közhasznuságtól mind 

jobban elválik, eltávozik s megszünik a nagy 

közönség érdekében működni. 

Továbbá a kölcsönösség elvénél fogva a 
biztositási dijak is mérsékeltebbek lehetnek, 

miután itt a tagok önmagukat róják meg ez- 

által, s nem másokat, mint a részvényes tár- 

sulatok teszik; de ha a dijak magasabbak 

lennének is, mint a részvényes társulatoknál, 

mégis inkább ajánlható a biztositás a kölcsö- 

nöseknél, miután a fenmaradó fölösleg az év 

sulatoknál megint nincs igy, mert itt csak a 

részvénybirtokosok kapnak osztalékot, mig a 

költcsönöseknél minden biztositott részesül osz- 
talékban — beállitási éveinek számához mért 
arányban. 

Második előnynek látszik előttünk az, hogy 
a kölcsönös társulatok nagyobb biztositékot 

nyujtanak, miután tagjai nemcsak folyton gya- 
rapodó alaptőkét képeznek, de e mellett pót- 

dijak befizetésére is kötelezik magukat, még- 
pedig a biztositott tökének megfelelö hatszo- 

ros dij értekéig, s kezességet válalnak egy- 
másért egyenkint és összesen. Ott a kárpót- 

lás mindig teljes 1000/,-ig eszközölhető, s nem 

képzelhető eset, midőn fizetés-képtelenné vál- 
jék oly kölcsönös intézet, mely már a kez- 

det nehézségein túl esett, mert ekkor összes 
tagjainak kellene megbukni, a mi a lehetet- 
lenségek sorába tartozik; megjegyzendő, hogy 

ez csak oly kölcsönös társulatokra alkalmaz- 
ható, melyek e szép elvet nemcsak köpenyül 

használják. 

A részvényes társulatoknál, a névleges ér- 

tékre kibocsátott részvények egy bizonyos szá- 
zaléka fizettetik be. A solid részvény-társula 
tok lehető sok százalékot fizettetnek be a rész- 
vények értékéből, gondoskodnak az alaptőke 
folytonos gyarapitásáról, valamint arról is, hogy 
a részvények idegen kézbe könnyen ne kerül- 
hessenek, különösen, hogy a börze árfolya- 
mára ne bocsáttassanak, nehogy ezáltal érté- 
kök megmásittassék. Vannak oly részvény-tár- 
sulatok is, melyek a részvények teljes érté- 

két befizettetik , az ily nemü akcziákat au 

porteur4-eknek nevezik. Vannak továbbá An- 

golországban oly részvény-társulatok is, me- 

lyek részvényesei összes vagyonukkal állanak 

jót a károk megtéritésére; ilyenek még más- 

hol maig - tudtunkra - nem alakultak. E 

szilárd állásu – háromféle – részvény-tár- 
sulatok nemcsak elegendő biztositékot nyujta- 
nak, de a közönség érdekeit sem szokták 

szem elől téveszteni. 

Ámde nem igy van ez az üzérkedésre ala- 
kult részvényes társulatoknál. Ezeknél a rész- 

vények lehető kevés százalékát fizetik be, pél- 

dául 85-102ot, a többiről szükség esetére 
kezeskednek. Ámde vajjon tehetik-e ezt ezek 
mindenkor, midőn gyakran a részvény össze- 
gének megfelelő érték, csak a papiron van, 
de a valóságban sehol sem található ? Tekint- 
ve hogyan jártak el az ily intézetek s minő 

sorsra jutottak a legelső megrázkodásnál, alig 

fog valaki igen-nel felelhetni. Az ilyeneknél 

a részvények kényök kedvök szerint vándo- 

rolnak egy kézből a másikba. Igaz, hogy a 

szabályokba fel szokták venni, hogy a rész- 

vények másra csak az igazgatóság beleegye- 

zésével átruházhatók, csak hogy azután gon- 

doskodva van arról, hogy ez minél kevesebb 
nehézséggel megtörténhessék. Továbbá börzére 
viszik az akcziákat s itt forgatván annak te- 
szik ki, hogy értéke valami katasztróra által 
egészen megváltozik. Nézzük mi származha- 
tik az ily üzérkedésből? Valaki tavaly csak 
ő részvényt birt s adandó alkalommal képes 

lett volna a szükségelt első vagy második utáu- 
fizetést teljesiteni; ámde már az idén 15 rész- 

vény birtokában van, és igy meglehet a leg- 
jobb akarat mellett sem lesz képes kötelezett- 

ségének eleget tenni, mert itt kölcsönös jót- 
állásról a részvényesek között szó sem lehet, 
s mindenki tartozik garantirozni azon részvé- 
nyeket, melyek éppen birtokában találtatnak. 

Továbbá, mig a kölcsönös társulatoknál 

saját érdekök parancsolja a teljes kárpótlást, 

az ily részvényes társulatoknál a lehető leg- 
nagyobb nyeremény levén a főczél, nagy vonz- 
erővel birnak az intézkedő részvényesek csat- 

végével, ugyan azoknak fizettetik vissza, kik 

azt dijképen befizették, a mi a részvénytár- 
lakozására , de annál kevesebbel a biztositot- 
tottak csatlakozására, mert itt ök csak a fun- 

dus instructust képezik, melyylel mások gaz- 
dálkodnak, a maguk számára. 

E két körülmény komoly megfontolást ér- 
demel, s igy a biztositani akarók figyelmébe 
eléggé nem ajánlható. 

Röviden akartuk elmondani e tárgybani 
ézeteinket, de ma ujra oly hosszasra terjedt 
értekezésünk , hogy befejezését a harmadik 
czikkre kell halasztanunk 

MEGYEI És KözsÉGI ÉLET. 
Torda, májns 12. E 
asói, hogy városunk 

asztva volt flkekna M. 
mesen fölmentetett. Politikai 

é keleokése Tót akan be- 
8 , ozásu fér. ; Mvnéké nála valami, a mi a vén volék ee e még hozzá magyar is, olyan nehe- fet a fejébe, a gyakorlatias tappintat, az 

élelmesség, mely a régi eszméket kitudja az ujakkal egyeztetni. Hivatali -utóda Szigethi Sándor lett. Jobb hangzásu nevet alig lehetett volna választani. Hasonnevü atyja szeretett 
becsült hadnagya volt városának jó- és bal- sorsu időkben. Őszintén bevalljuk, miszerint. mi reméljük, sőt meg is várjuk a fiától mind azt, mi derék atyja emlékét maiglan ked- 
veltté teszi. Teljesen szabadon hagyott tér, 
áll a lelkes előljáró előtt, városa anyagi 
érdekeinek emelésére hatni. Nincs város 
hazánkban, melyben annyi tenni való volna- 
Nincs város hazánkban, melynek a körülmé- 
nyekkel járó terhek annyira a nyakára nöttek 
volna. Mig másutt az elsodrással fenyegető ár 
ellen rendre alkalmas időben védgátak emel- 
tettek, a folyvást nagyobbra növekedhető ré- sek, ugy a hogy elzároltattak, mi nálunk szenv- telen tétlenség, habozás, ingatagság, tanácsta- lanság, magán segitni nem tudás, vagy nem akarás. Sok szó, kevés tett, mint a legnagyobb magyar szokta mondani. Vajmi szép mezeje nyilik egy jó akaró, erélyes előljáró munkás hazafiságának ! Ott van az egykor megpendi- tett, lelkesen fel is karolt, aztán a rideg ön- zés ragályos nótájánál szépen el is altatott 
tagositás eszméje; ott van a tulajdon biztosi- 
tására Annyira szükséges mező- és szölőrerd örségről gondoskodás, mert maholnap kiszorul nálunk a birtokos saját tulajdonából, ha a fenálló üdvös törvények helyi viszonyok sze- 
rinti alkalmazására a kellő intézkedések meg 
nem tétetnek, és hogy egyebeket elhallgassunk 
ott van az erkölcsi állapotok naponta aggo- dalmasabb képe! Vajmi sok teendő van ná- 
lunk; égető szükség egyről egyig, melyeken 
okvetlen segitni, mozditni kell; mert már is 
magasra nőött s folyton növekszik a fenyegető ár, s ha tovább is félre, jobbra, balra huzás, meddő tervezés, légvárak utáni kapkodás s boldog (talan) semmit tevés közt habozgatunk, kétszerkettő bizonyossággal összecsap az fe 
jünk felett, s akkor lótás, futás, imádko- zás, veszeklés mind késő lesz. Ujból mond- juk : mi városunk első tisztviselőjének sok 
szerencsét s hazafias szándokaira áldást ki- 

Tudják a ,„K. K. 
alkotmál osn v ve 
hivatalától kegyel 
szükségesség volt 
csületes, 

vánunk. 

Maros-Vasárhely. május 12. 
Bámulva olvasék e lapok folyó évi 52-ik 

számában egy innen apr. 20.án kelt közlés- 
ben némely vétségből vagy nem tudásból (nem 
merem állitani gonosz szándékból) mtem közérdekü adatokat, melyekről biztos tudoma- 
som vet azokat mindenekelőtt az 
igazság és közvélemény érd nyhiven 
helyreigazitani : a mekében tényiven 

1) A n. Péterfi László végr. : 1848. január 11-én keltezve gygraeak t latban, itteni testvéreinél van ugyan, kik az érdekelt főtanodák által felszólittatva odanyi- 
latkoztak, hogy az egészről közvetlen mit sem tudnak, és hihetőleg a hagyományozott kötlevelek a gyászos enyedi vérnapok marta- 
lékai lettek ,ha csak egyik testvér Péterfi Sárának veje bodoki ref. lelkész Solymosi Lajos, kitől azon egyszerü másolatot is kap- 

gositást adni nem tud, kit a főegyháztai és főtanodai előljáróságok gyeltmétjarivát 
nehogy e fontos ügy feledékenységbe menjen. 

2) Igaz ugyan, hogy orvostudor n. Pé- 

ták 1861-ben, azokról valami alaposb felvilá- 



terfi Pál hagyatéka fölött 1862 april 24-én 
(és nem 27-én) az örökösök között egy csa- 
ládi békés egyezmény keletkezett, mely sze- 
rint ingóságai hat e venlő részre felosztattak, 
és egy ingatlan épületes polgári teleknek ér- 
tékéből egyik örökös Péterfi Domokosnak 
csakis 1/a-öd rész állittatott meg, a második 
hasonló 1/,2-öd rész a helyi helvét hitti főta- 
noda javára határoztatván kiadatni s ennek 
elintézésével Péterfi Károly hizatván meg. De 
nem igaz, hogy P. D. a fentebbi részt egye- 
dül ajándékozta volna oda, söt ellenben az 
idézett egyezmény tartalmából a tünik ki, hogy 

mindenik örökös ezen 1/aöd részt, a hosszas, 
költséges és bizonytalan pörlekedés kikerülése, 
föleg némely csáládi gyöngéd jeliegti viszo- 
nyok békés kiegyenlitése végett, közösen ál- 

dozták a főtanoda javára, ezáltal páratlan 
derék testvérők emlékét örökitendők, mely 
üdvös tényről a kellő okmány az örökösök 
által annakidejében magarendén ki fog ké- 
szittetni, és az érdekelt főtanodának bizonyo- 
san átadatni. 

3) Igaz ugyan, hogy a szent-edények 
gonosz kezek által eloroztattak, és fájdalom, 
mind e mai napig elő nem kerültek; de e 
részben sem az egyházi világi gondnok, sem 
az illető azokat örzött lelkész hanyagság vád- 
jával legkevésbbé illettethetnek, miután ök a 
törvényszabta nyomozásokra magaidejében min- 
dent lelkiismeretesen és erélyesen elkövettek 

és megtesznek ma is; nem levén okai, hogy 

a törvényhatóságok részint tulhalmozott teen- 
döik, részint sok más nehézségek miatt még 
eddig kedvező eredményhez nem juthattak. 

Áz erdélyi országgyülés már kilévén hir- 
detve, rövididőn a bizottmányi és városi köz- 

ülések lesznek a központi választmányok 
és választó bizottmány alakitása végett meg- 
tartandók, melyek a követválasztásokat végre- 
hajtandják. 

Hir szerint ezen gyülés tartama alatt tör- 
vényszünet lenne elrendelve azon képzelhető 

okból, mivel számos hivatalnokok fognak ré- 
szint mint követek, részint mint kinevezett 
tagok azon tényezőleg megjelenni. 

A kir. tábla mint fölebbezési törvényszék 
már rövid időn az 1861-ben fenállotthoz ha- 
sonlóan szabályzott müködését megkezdendi, 
kivált ha az alsóbb személyzet is kellően be 
lesz állitva. Kivánatos is, hogy a másodbiró- 
ságnál halomra felgyült perek ellátása na- 
gyobb lendületet vegyen; mert különben a 
jogbiztonság, enyim s tied körüli viták késő 
eldöntése igen könnyen és hamar a természeti 
önelégtétel helyzetébe juttathatandja mindazo- 
kat, kik a gyors és biztos igazságkiszolgálta- 
tást nemcsak irott malasztnak szeretnék tekin- 

teni. Bár ne ugy légyen ! Kivánja 
Egy székely. 

Udvarhelyszék, máj. 3. 

Ezelőtt mig jobb idők valának, a sz.-ke- 
reszturi májusi vásár a vidék közel és távol 

lakóit nem csupán adás-vevési érdekből gyüjté 

egybe, hanem jövénk, hogy jó barátainkkal, 
ismerőseinkkel találkozzunk; jövénk, hogy az 
erd. gazdasági egylet által rendezett állatkimu- 
tatást, mely már-már májális és népünneppé 
kezde lenni, szemlélhessük. 
Most is lőn vásár, összeékelt ember és 
marha-csoportok foglalák el a piaczi tért, hol 
csakugyan azt sem kérdék az embertől: mit 
kérsz marhádért? Nem tudom, a fonák gaz- 
dászati rendszer miatt csupán a természetes 

kaszálókkal nyert szük szénatermés, mely 
most e vidéken csaknem minden gazdának 
utolsó szálig fogyva van, vagy pedig az orszá- 

gos pénztelen állapot oka-e annak , hogy ba- 
romvásáraink oly gyarlók ? hogy piaczi élénk- 
ség nincs?? A legéletrevalóbb ember is ko- 
moly anyagi gondokban aggódik, és még 
terhesebb jövendőt szülhet a forgalomhiány. 
Hiában van gabonánk vagy marhánk, nincs 
vevője. Ezért kézmiveseink, mesterembereink 
még a legszakértőbbek is szükségben szen- 
vednék. Boltosainkat szoritja a Wechsel; mert 
áruczikkjeik nem a pénzzel, hanem ellensé- 
gökkel a kontóval szövetkeznek; hej pedig 
nagy bün az ellenséggel való czimborálás! 
E vidéken most csupán a hivatalnok élhet 
elégülten, kinek havi pénze pontosan kijár, 
s meg a katona. 

De térjünk más tárgyra. 

Marosszéken torboszlói birtokos Bereczki 
Sándor ur több barátainak s ismerőseinek 
megigérvén, hogy ujtalálmányu váltóekéjét e 
vidéken is bemutatandja, szavát beváltá, s 
tegnap u. m. május 2-án tömérdek nép, kiket 
az ügy érdekelt, megbámulá ez egyszerü, de 
mégis csodamüvet; mert csakugyan tudtunkra 
ily szerkezetü váltóeke seholt nem létez. Ke- 
rülő ekék, melyekkel sikföldet szánthatni, 
minők a vidacs-, hohenheim , zugmayeri s több 
más neven nevezett ekék igen jelesek lehetnek, 
hanem ezélnak és géptani szabályoknak meg- 
felelő váltóeke, melylyel hegyvidékeken élni 
lehessen, a legégetőbb szükségek közé tarto- 
zik; közönséges váltóekéinkkel szemben, me- 
lyek a legjobb szerkezet mellett is inkább 
feltartó-, mint szántóekéknek nevezhetők, me- 
lyeken a géptannak csaknem semmi kivitele 
nem látszik, s e miatt tömérdek vonóerőt is 
igényelnek. 

Mik lehetnek egy jó váltóeke tulajdonsá- 
gai? Ha szerkezetük a géptan törvényein 
alapszik, ha rajta a metsző ék rendszer, mely- 
lyel a földszeletek az alrétegtől elválasztatnak, 
valósitva van; ha a kormánylemez a fölgréte- 
get nem félretolja, hanem egészen felforditja, 
megtöri és megporhanyitja; ha mentől keve- 
sebb vonóerőt és nem többet igényel, mint a 
felmetszett földszelet nehézsége; ha a váltása 
könnyü s ezzel eredeti szerkezetéből ki nem 
hozható; ha járása bizonyos, azaz mély vagy 
sekély, keskenyebb vagy szélesebb borozdák- 
ra idomitható; ha az ekefogó könnyen tart- 

.. 

TÁRCZA. 
úezmH m. 

(Folytatás.) 
Az utiköltség fedezésére a grófnő a taka- 

rékpénztárba Frigyes részére betett összegből 
kivett annyit, a mennyit a legtakarékosabb 
számitás szerint szükségesnek itélt, s május 
hó vége tájatt érzékeny búcsut véve a töle 
oly forrón szeretett családtól, utnak indult 
Olaszország azon egyik kitünö városa felé, me- 
lyet ő korábbi utazásaiból már eléggé ismere. 

A grófnő eltávozása oly hézagot hagyott 
a család kebelében, melyet annak tagjai mind- 
nyájan érezének. Megszokták már őt a csa- 
lád tagjakint tekinteni s fökint Gerőné, mint 
ki már a fiatalság örömeiben s ábrándjaiban 

* kevesebb szorakozást találhatott, egészen fáj- 
lalá, hogy kedves barátnéját, mondhatni test- 
vérét nem érzé körében, kivel időszakonkint 
egyült szokták kifözni az ujabb ujabb gazdasz- 
szonysági terveket, vagy a mult időkből ifju 
koruk emlékeiből fölidézett élmények elbeszé- 
léseivel tölteni a dologüres órákat és ünnep- 
napokat. 
Képzelhetjük, hogy Gábornak s Eliznek 

elég szorakozást nyujtott a szerelem. Habár 
Gábor szerelme boldog nem lehetett, mint az 
Elizé, de mégis volt e fájdalomnak is gyö- 
nyöre, mert a szerelmi seb nem oly fájó ak- 
kor, ha okai nem a szeretett lényben, hanem 
rajta egészen kivül kereshetők. És igy Gábor 
boldog volt vágyó epedéseiben, habár Izidorát 
látnia nem lehetett nagynénjének sötét gyülö- 
lete miatt; boldog volt, mert meg vala győ- 
zödve Izidora szerelméről s tudta, hogy e kü- 
lönben is erős jelleműü hölgy atyja koporsó- 
jánál mondott fogadalmát meg nem szegi so- 
ha; hitte, hogy a mint mondá, készebb leend 
ö meghalni, mint másnak nyujtani kezét Gá- 
boron kivül 

Várni türelemmel s bizni a sors kedve- 
zöbb fordulataiban, ez lehetett csupán most 
fiatalunk feladata, mert azon égető vágyódá- 
sát, hogy az Izidorával érintkezésre nézve 
valami biztos utat találjon, ekkorig még ki, 
nem elégitheté, miután gróf Hallayné e drága 
kincset Cerberuskint őrzé Rónatájon. 

Igy teltek a napok, mialatt Gábor tanul- 
mányokban s a különböző szinezetü politikai 
lapok pontos és figyelmes olvasásában kereste 
szorakozását azon üres órákban, melyeket a 
gazdasági teendők igénybe nem vettek. 

Izidora utáni epedezéseiben végre a ba- 
rátság nyujta neki segédkezet. A mint fölte- 
hetjük, az Ozdy családdal gyakoribb érintke- 
zésbe jött ezentul a Zováthy család. Vilmos 
pedig alig mulasztott el egy hetet, melyben 
forrón szeretett jegyessét meg ne látogassa. Ez 
idők alatt Gábor egész öszinteséggel beszélé 
el Izidorávali viszonyát, kezdettől fogva a leg- 
utóbbi s talán hosszas időre tartó elválásig. 
— És te ngy eltitkolád e viszonyt azon 

korban, midőn Izidora szépsége engem meg- 
ragadott. Éz nem volt szép töled — szólt némi 
feltudással Ozdy. 
— EÉErzelmeink akkor még elhatározatla- 

nok valának – szólt Gábor. Én szerettem Izi- 
dorát az első találkozás óta, de ő még ne- 
kem hajlamáról nem nyilatkozott. Rokonszen- 
vét, gyöngédségét, bizalmasságát tulajdonitha- 
tám a vérségi szeretetnek; ily helyzetben ho- 
gyan kiálthatok vala reád : állj félre utam- 
ból ? Azt hittem, hogy ha szive engem sze- 
ret, hű fog maradni hozzám azon erős kisértet 
közt is, melyen utánjárásod miatt kell átmen- 
nie, és egy ily erössen megkisérlett sziv szi- 
lárdsága engem a világ legboldogabb halan- 
dójává tehet. Ha pedig ő téged megszeret 
vala, akkor hihettem, hogy csalfa álmokban 
ringattam magamat. Nem volt igy sem jogos, 
sem eszélyes, kisérleteiteket megháboritanom. 
— A végzet játéka volt az egész - szólt 

Vilmos -a jóslatnak teljesülnie kellett, melyet 
a szalonka-vadászatnál első találkozásunkkor 
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romolván, gépész nélkül is igazitható; s ha 
végre kiállitása ólcsószerü, hogy a szegényebb 
sorsuak is könnyebben megszerezhessék. 

Lássuk már t. hazánkfia váltóekéje meny- 
nyire felelhet meg e kivánalmaknak. Könnyü 
és nem nagy szerkezetü az, mely miután ge- 
rendelye és a rá srófolt szarvai fából valók, 
egyéb részei pedig mind vert vas, alig 30 40 
fontot ha nyomhat. Az ugynevezett csoroszlya 
vagy hosszuvas egy test a laposvassal, me- 
lyek a váltással kölcsönösen cserélődnek, vagy 
is a két vas tökéletes ék alakkal 98 foknyi 
tompa szögletben idomul egymásra, melyek- 
nek szárnysarkai a belső szögletből 9 czolra 
nyulnak ki; tehát a földszeletek felmetszésé- 
ben egyszerre közösen müködnek, egyik a 
vizirányos, másik a függőleges metszést vé- 
gezvén, s egyszersmind a függőleg metsző 
éklap, védfalul szolgál a borozdába porló 
földmorzsáknak is. A kormánylemez orra a 
két éklap hegyétől 3-4 czolnál menedékesen 
de hirtelen kiemelkedik, s az egész 24 czol- 
nál hosszabb nem levén, alkalmas, hogy a 
földet nemcsak felforditja, hanem feltöri és 
megporhonyitja, a mi agyag és gyeprétegnél 
legszükségesebb. Ezen ekevasnak, mely a 
kormánylemezzel mozdithatlanul összefügg, 
csapul szolgál az eketalp vége; váltáskor ezen 
fordul az, és oly gyorsan, hogy gyakorlott 
kéz 2 másod perez alatt egy kis lehajlással 
már megváltotta a nélkül, hogy ezzel az eke- 
járása romlanék, a mi mostani legjobb szer- 
kezetü váltóekéinknél értetlen cseléd kezében 
leggyakoribb eset. A kormánylemez mintegy 
6 czolnyi nyilással, mely annak szélességére 
vágatott, a vasköldök közé levén beállitva, 
váltáskor e kormánylemez, a köldök és eke- 
sarok közti ürön, ugynevezett ekeemésztőn 
átbuvik a más oldalra, s ekkor hirtelen egy 
toló lappancs a lemez nyilásán ezt a köldök- 
höz mint támponthoz erősiti, melylyel kész 
az eke váltása. A földet surló eketest a vas 
hegyetől a sarkig nem több 25 czolnál; mély 
vagy sekély borozdákra kétképpen igazitható : 
elől a gerendely lyukain, és hátul az eketal- 
pát a gerendelylyel összekötö sarokvas srófjá- 
val. Egyes darabjai ha romlanak, falusi ko- 
vácsok könnyen igazithatják; valamint az 
ekevas is könnyen élezhető és nádolható; ta- 
ligája mint közönséges váltóekéjé, ára taligá- 
val 21 frt o. é., taliga nélkül 18 frt; gyár 
helye Szováta Parajd mellett. 

De nézzük már ez ekének gyakorlati ol. 
dalát E végre próbaszántásul háromféle föld 
lőn választva : porhanyu ugar, gyep és ke- 
mény, összeverőödött utas föld. Két kis székely 
tinóka huzván az ekét, a porhanyu ugarban 
oly takarékos tiszta barázdaágyat hagy magal 
után, mintha seperve lett volna, Ss ezzel 
kitünő elismerésben részesült közönséges váltó- 
ekéink felett, melyek a barázdaágyat teli hul- 
latják, mintha disznók turnák fel. Több 
fordulások tétetvén a már leirt váltási könnyü- 
séggel, oly szép s egyenletes lön a szántás, 

hatja; ha erős szerkezetü, s egyes részeil hogy az minden nézőket meglepett; tovább a 
: 

laha egy hölgy lesz vágyaink tárgya és te 
leszesz a győztes, de megboszultam magamat, 
testvéredet raboltam el tőled, ki engem bol- 
dogit, mig Izidora csak talányokkal kinzott; 
s ki éppen oly illő hozzám, mint Izidora te 
hozzád. 

Szent a békesség – szólt Gábor – de 
egyet kell kérdenem : barátságosan váltál el 
Izidorától ? 
— A legtisztább barátsággal. Nagyra be- 

csülöm őt, ő nem kivánt engem csalfa remé- 
nyekkel áltatni, melyeket gróf Hallayné biz- 
tatásai és valóban rám tukmálásai keltének 
föl szivemben. 

—– Detalán a grófnővel is békelábon állasz ? 
Semmi feltudás sem volt köztünk. Ö 

Izidorát vádolá és a mint nekem magát ki- 
fejezte, az egész leányt nem értheti. Söt biz- 
tatott azon reménynyel, hogy Izidora mostani 
habozásából, mit megfoghatlan körülmények 
idézhettek elé, magához fog térni s tért en- 
ged szivében azon hajlandóságnak, mely őt 
hozzám vonszotta. 
— Ah e szerint te őt meglátogathatod, s 

hirt hozhatsz róla nekem. Oh kérlek légy ba- 
ráti közbenjárónk. Te a boldog és nem tiltott 
szerelem öröme közt nem képzeled mekkora 
fájdalom nekem, hogy csak hirét sem hallha- 
tom ez angyalnak. 

—– Helyes - szólt Vilmos - még holnap 
megyek Izidorához. Pompás gondolat. Midőn 
ö forró szavakkal s lobogó arczczal fog ve- 
lem rólad beszélgetni, nagynénje azt hiendi, 
hogy szive hajlik hozzám s azon bizalmassá- 
got, mely e helyzetben ki nem maradhat, ő sze- 
relemnek fogja sejteni. Nagyra becsülöm a 
grófnőt, hogy oly szives hozzám, de félreis- 
mert engem, ha azt hitte, hogy csak nőt ke 
resek s nem egyszersmind szerelmet. Ha Izi- 
dora nem lesz vala oly önálló, ugy nagynénje 
biztatásai engem egy igen szomoru örvénybe 
vittek volna. De igy már minden jól van. 
Most irj Izidorához egy szerelmes levélt. Én 
leszek galamb-postátok, s ha véletlenül még 

gyep- és utasföldben is hasonló czélszerüség- 
gel müködik; nem egymásra hányt, de töké- 
letesen felforditott borozdapárok 6-9 ezol, 
vagy annyi mélységre a mint az eke igazitta- 
tik, s tetszés szerinti szélességben 4-től 10 
czolig lőn az eredmény. 

Ezért t. hazánkfia remek ekéjének nem- 
csak mi emelénk kalapot, kik abban leginkább 
a szoros géptani szerkezetet keresők, hanem 
általános bámulásra ragadá több szántóvető 
székely atyánkfiait, kik gyakorlott szántók 
lévén, azt ez alkalommal kipróbálák, s be- 
vallák, miszerint az tulszárnyal jó szántásban, 
könnyü járással és vonóeröre minden eddigi 
váltóekéket. Leghatalmasb eredmény az utas- 
föld szántásánál mutatkozék, melyet szántsunk 
bár legjobb járásu váltóekénkkel, barázdáink 
megsuvadoznak, melyet nyári ugarnál, midőn 
agyagas földünk összeverődik, s midőn eresz- 
kedett földünket pár órai heves napfény aczél 
keménynyé tömöttiti, bőven tapasztalhatunk, 
sőt ilyenkor szántani képesek sem vagyunk. 

Ez ekeszerszám életrevalóságára megje- 
gyezzük még, hogy próbaszántás után azon- 
nal tömérdek megrendelések tétettek és tétetni 
szándékoltatnak; sőt szegényebb sorsu, de 
helyes felfogásu székely atyafitól is ily nyi- 
latkozatot lehete hallani: „Eladom két ökröm, 
vásárlok olcsóbbat, hogy maradék pénzemmel 
ily ekét vehessek.4 

Nem kétkedhetni, ez eke rövid időn min- 
den életrevaló gazdánál jó sikerü eszközzé vá- 
land; ki szereti jól szántani, s ki béressei 
rosz ekeváltásától szabadulni akar, szerezze 
meg ezt; sőt miután ma már a világ legtekin- 
télyesb gazdái a siíma szántást, melyet csak 
váltóekével eszközölhetni, elébb becsülik mint 
a kerülőekéveli széjjel- vagy összeszántást, 
miután a simaszántás borozdái mind egy ol- 
dal felé dölvén egyenletesebben miveltetik a 
föld, egyenlőbb és egyformább a termés is, 
ezért térföld szántásra is e csinos és erős 
alkotásu váltóeke ajánlhatóbb bármely kerülő: 
ekénél, legyen az vidacs, hohenheimi, zugma- 
yer, angol vagy scót eke, ugy szántás tökély- 
re, vonóerőre, mint olcsóságra nézve is. 

Ajánlhatjuk ezt szász földmives atyánk- 
fiainak, kik tudtunkra még sikföldjeikén is 
talán mert szebb igy a vetés, inkább kedvel- 
nek váltóekét mint kerülöt, inkább kedvelik 
a sima-, mint a széjjel- vagy összeszántást. 

A mondottak után t. hazánkfia, ki önzés 
nélküli hazafiérzésből világ elébe terjeszti 
észszüleményét, ne vegye rosz neven, ha 
figyelmeztetjük, miként találmánya eredeti 
typusát óvja meg az idegen beavatkozástól, 
miszerint nehogy a páva tollait szajkó rakja 
magára, s hogy azt biztositsa is az utánmaj- 
moló kontárok ellen, kik annak könnyü járá- 
sát elferdithetvén, méltó hitelét csökkentenék. 

Sok szerencsét az ekegyártáshoz! méltó 
elismerést a hazafi névnek!! ..s..r. 

viszonyom, reménylem szivesen leszek fo 
gadva. 
— Tagadd, s mond neki: csak nem teszi 

föl a grófnő, hogy ily szegény tarisznyát 
akaszszak nyakamba, kinek minden birtokát 
maholnap elkoboztatja gróf Hallay Szilárd és 
nagy tekintetü neje ! ? 

Vilmos szavának állott és nagy ügyesség- 
gel vitte közbenjárói szerepét. Gróf Hallayné 
elég jó indulattal viseltetett vagy Izidorához, 
vagy saját büszkeségéhez arra nézve, hogy uno- 
kaöcscsét minél jobb szerencséhez házasitsa 
ki, és meg kell adnunk neki annyi becsüle- 
tet, hogy habár Spott Villiámnak azon rémes 
órában átnyujtott nagy pecsétes levelét már ol- 
vasta, mely Izidora keze után a grófnő ré- 
szére is hatvanezer forint tökécskét biztosita: 
ö talán éppen ez igéret vagy más okok miatt 
szerette volna Izidorát Ozdy Vilmos karjain 
látni, hogy azon kelepezéből szabadulhasson, 
melyet máskülönben többé ki nem kerülhetett. 

Helyzetének felfogására meg kell pillanta- 
nunk azon levélt, melyet Spott hagyott hátra. 

A levél Konstantinápolyból volt czimezve, 
és igy hangzék : Méltóságos grófnő! Egykor 
nagysád körében Pesten láttam Zováthy Izi- 
dorát, mint alig tizenhat éves gyermeket. 
Szépsége eszményem volt. Elhatároztam akkor 
mindenáron birni őt, de egy sötét per eltiltott 
tőle, mely becsületemet koczkáztatá. Most a 
reám fogott bünvád alól fel vagyok oldozva 
és becsületem helyreállitva. Most méltónak ér- 
zem magam hozzá. Fájdalom arczom egykori 
virágait az idő s egy átvonult betegség meg- 
rongálta, nem számithatok sziv- csak is érdek- 
házasságra, de e részben biztositott engem 
azon férfiu, ki megbizásom folytán ment, hogy 
a hölgyet nevelje. Biztositott nagysád határo- 
zott igéreteiröl, melyeknek egyedül Ozdy Vil- 
mos állotta egykor utját; de miután e viszony 
megsemmisült, azonnal minden lehető akadály. 
elenyészett. Én igazolom ama barátomnak min- 
den, igéretét a mit e tárgyban tett, s nagysádnak 
csak azt kell tennie, a mit emlitett barátom 

fedeztem föl. Megmondottam akkor, hogy va- a grófnő tudomására nem jutott növéreddeli tanácsolni fog. Grof Honti Emil. (Folytatjuk.) 



Külföldi levelezés. 

Mons antnároly. april 
vége. 

Az itteni lakosoknak mostami szeök 
tárgya a szultán utazása és az a tény, mely- 
rel tazágában több helyeken fogadtatott ; 

hosszu leirást kivánna ez, de rövidség okáért 
mellőzve az apróságokat, csak az utazásában 

történt érdekesebbet emlitem meg, s már kö- 

zeledve Konstantinápolyhoz, Smirnán kezdem 

az arról való leirást, a mely érdekkel bir a 

miéinkre, minthogy Smirna itt keleten mond- 
hatni, hogy egy európai város, azaz többnyire 
európai lakosai vannak. 
Hétfőn, azaz 20-ik april közeledett a szul- 
tán este tiz órakor Smirnához, az ávántgárdája 
egy kis Begrath nevü gőzös volt, és kisérte 
egy Mázsidi nevü török fregát, eleibe ment 
olasz sorhajó Réy Gálántuomo és Tánkréd, 
melyek közből véve a szultán gőzösét, annak 
jobb és bal felén jöttek a franczia fregát 
Zénobié, és az osztrák Szavara nevü fregát, 
még jókor reggel egy jeladó gőzös Vanderer 
mellé vonattak, a másikfelén a kikötő török 
hadi hajókkal volt tele, és ezek között volt 
a bejövő utja a szultán gőzösének. A tengeri 
vár először kezdette az ágyukkali mennydör- 
gést, minden hadi és kereskedelmi hajók 
számtalan lobogókat tüztek ki, és azután fél- 
óra eltelve, a szultán gőzöse a kormányi pa- 
lota elött horgonyt vetett. Ekkor általános lett 
a hadi hajókról, és több helyekről az ágyuk 
mennydörgése, minden felekezet harangjai 
megszólaltak, a matróczok a hajók árbocz 
kötelékjeire másztak fel, a tengerpart és a 
magaslatok a népek özöneivel volt tele, hurra 
és vive kiáltásokkal. A szultán elfogadására 
jött a kiszálló hidra a smirnai kerület kor 
mányzója Ahmed basa, utána katona s pol- 
gári hivatalnokok, a papság és minden isko- 
lák növendékei; a szultán megnyerő kegyes 
arezkifejezéssel fogadta ezeket, de azon este 
nem szállott le a gözösről, azon okból, hogy 
kiísérő gözösei még hátramaradtak; mert azon 
gözös, a melylyel a szultán utazott, oly se- 
bes menetelüt, a melylyel a többi gözösök kö- 
zül egyik se versenyezhet. Csupán Fuád és 
Ahmed basák és egy ezredes szálltak ki a 
partra, a kormányzói palota és a város elő- 
készületeit megnézni. Franczia consul gróf 
Bentivegliot felszólitva együtt, nézni meg azo- 
kat, hol is a főbb utezák többrendbeli trium- 
fusi árkusokkal diszelegtek, melyeken virág- 
füzérek között látszottak a szultáni jelvények 
drága nagy csillárak, nagyszerü candelá- 
berek s számtalanféle világitó lámpák s mécsek 
ezerei világitottak; az épületek a legdrágább 
kelmékkel voltak bevonva, s azokon a leg- 
drágább tükrök és képek, virágfüzérek, s a 
földön virágállványokból való diszitések egy 
rendkivül felkészitett salont képzeltettek, s 
mindezek között kitünt a franczia consulatusi 
palota az előszámláltaknál sokkal szebben, 
tündéri módon felékesitve, a melyben a jó- 
izlés a nagyszertiséggel vetekedett. Ellenben 
mindenkinek feltünt, hogy az angol consula- 
tus nem tüntette ki magát, s még egy nagy 
hadi hajója sem volt jelen a szultán megérke- 
zésére, söt nagy hadi hajói Görögország 
környékében maradtak. 21-én tél. kilencz óra- 
kor a hajón fogadta el a szultán a tengeré- 
szeti ministert és a tengeri főparancsnokokat, 
azután a bejelentés rendre következett nagy 
és öreg korszerint: az első a franczia admirál 
Jouchard volt, utána az olasz contra-admirál, 
az osztrák parancsnok és egy angol százados; 
a szultán mindenkihez szives indulatu szava- 
kat intézett, a melyet Fuád basa francziául 
közlött a tisztelgövel; tiz órakor szállott ki a 
szultán a hajóról, a mely kiszállásra egy 
hosszu hidat készitettek be a tengerre, mely- 
nek kétfelőli old lát virágállványok és füzérek 
ékesiték, a nap heve ellen pedig fölül fehér 
és veres kelmékkel volt az befedve, földje 
karmazsin szintt posztóval bevonva, a mely 
posztó még a hidon tul messzire jelelte az 
utat. A hidon innen egy zuáv batalion állott, 
a mely csak is a szultán tiszteleteért külde- 
tett Smirnára, ezeken kivül muzsikai bandák, 
katonai, polgári és vallási hivatalnokokkal 
volt kétfelöl az utcza a hidtól a palotáig be- 
töltve. Midőn a szultán a partra érkezett, azon- 
nal a törökök sok számú bárányokat öltek le 
áldozatul. A szultán egy gazdagon fölszerelt 
lovon egyszerüen öltözve a palota felé ndult, 
csupán mellén csillámlott az Ozmán szultánt 
jellemző drágaság. Kisérte a három fiatal her- 
czeg: a szultán fia és az Abdul Medzsid fiai, 
ezekután jött a szultán udvari személyzete. 
A palotában csak addig mulatott, mig annak 
erkelyén megjelent, megelégült mosolylyal 
fogadva az ezer meg ezer népek lelkesültsé- 

jöket láthatták. Azután ismét lóra ülve meg- 
házte a bazárt, a frankok városrészét, s mi- 
ön a franczia consulátus előtt ment el egy 

század franczia tengeri katona tisztelgett, meg- 

hajtván sassal diszelgő lobogójokat, melyet a 
szultán főhajtással fogadott; gróf Bentivoglio 
pedig az erkélyről virágokat dobott a szultán 
eleibe, és egy virágbokrétát átadatott, a me- 
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lyet a szultán elégültséggel fogadott el. Ezen 
leirtakon kivül még sok tisztelgésféle jelene- 
tek voltak a nép és az iskolák, tanuló leány- 
kák részéről; de azok nálunk ismeretes jele- 
netek , és nagyon terjedelmessé tennék a le- 
irást. (Vége következik). 

KÜLÖNFELEÉK 

- Szerdán, f. hó 20-án Szabó Pepi 
jutalmául szinházunkban először fog adatni : 
„Az átváltozott macska', legujabb operette 
Offenbachtól, és ,„Köszörületlen gyémánté, leg- 
ujabb 1 felvonásos vigjáték. A választott da- 
rabok érdekessége s a jutalmazandó közked- 
vessége, ugy bhisszük teli házat, fognak esz- 
közölni. 
— A f. k. főkormányszék hir szerint már 

megtette intézkedéseit a megyék s városok 
főnökeihez a választás intézésére illetékes gyü- 
lések mielőbbi összehivása iránt, melyeken 
a királyi összehivó levél s az országgyülést 
szervező szabályok kihirdettetvén, a választás 
ezen szabályok értelmében lesz elintézendö 
az illető községek megválasztása és az ország- 
gyülési szabályok értelmébeni utasitása által. 

(Szomoru jelentés). Nagy-szalontai 
gróf Tholdi Károlina, s Ürmösi Maurer Károly 
mély fájdalommal tudatják, hogy a szeretett 
férj s illetőleg páratlan édes atya : Ürmösi 
Maurer Károly, kir. táblai rendes ülnök, 
e folyó hó 14-én, 87 éves korában, négy 
napig tartott sulyos betegség következtében 
jobb létre szenderült. Az üdvezült földi részei 
april hó 17-én d. u. 3 órakor, rövid isteni 
tisztelet után Maros-Vásárhelyről Sz.-Miklós 
utezai házunktól Ürmösre vitettek, s ott april hó 
23-án d. u. 3 órakor, viszont vallásos ünne- 
pélylyel családi kertünkben, dicsőültünk néhai 
testvére Maurer László porai mellé elhelyez- 
tettek. Béke lebegjen sírálma felett! 

—- A szebeni lap idei 115-dik számában 

melynek minden tételét nem csak hazai törvé- 
nyeinkből, de általában minden európai alkot- 
mányos nép intézvényeiből egyről egyig meg 
lehetne hazudtolni. Soha nem ismerttink lapot, 
a mely oly alant álljon az alkotmányos foga- 
lomban, miképp még azt se tudja, hogy az 
alkotmányosság fogalma nem kizárólag azonos 
a democratia fogalmával, s hogy maga az an- 
gol alkotmány még ma is temérdek nemesi 
előjogot véd. A jogegyenlőségre fektetett al- 
kotmány csak haladása az alkotmányos élet 
nek, de alkotmány éppen ugy létezett rendi 
viszonyok között, és népek, mint a török, él- 
nek egészen democrat elemből összealkotva, 
minden rendi jog nélkül teljes alkotmányta- 
lanságban a legdurvább absolutismus és papi 
hatalom alatt. Mindegy ez a szebeni lapnak. 
Ö proclamálá, hogy Erdélynek soha 
sem voltalkotmánya, csak most van. 
Éljen az uj Columbus i 
— A ,Botschafter" egy pesti levelezője 

által nagy zajt üttet azon állitásával, miképp 
Pesten jelentékeny pénzösszeget tettek volna 
össze magyar urak a végett, hogy az erdélyi 
követválasztásra befolyás gyakoroltassék. A 
„Vaterland* ezen értesitést közölvén, azt ten- 
dentiosus gyanusitásnak nevezi s feltünik e 
lapnak, hogy a bécsi centralisták eddig azon 
aggódtak, hogy a magyar elem nem megy 
be az országgyülésre; most pedig azon döb- 
bennek meg, hogy be talál menni. Furcsa idő- 
ket élünk. 
— Tompa János városi ménök egy élez- 

töl menti meg városunkat, a mennyiben ekkor- 
ig ennek járdái elhagyott patakmedernek mél- 
tán neveztettek. Emlitett mérnök ur saiát el- 
határozásából meginditá a járdáknak négy- 
szögü kövekből létesitését. A háztulajdonosok- 
kal egyezkedett, hogy kiki a háza előtti kö- 
vezés költségét, hordozza, ő maga a közügy 
iránti buzgalomból viszi a mérnöki kötelessé- 
geket. A ki nem akarja háza előtt kikövez- 
tetni, arra nézve nincs erőltetés; oly egyén 
azonban még nem igen találkozott, a már ki- 
kövezett vonalban csak egy szegletépület előtt 
nem látunk uj járdát, s ekkorig már a ta- 
nácsház előtti járdavonal, valamint a piacz 
déli sora és a Monostor-utcza nyugati felének 
legnagyobb része pompáson ki van kövezve, 
és Kolozsvár sokkal diszesebb város ma, mint 
volt egy hó előtt, Ugy halljuk, hogy rendre 
minden nyiltabb utcza ily derék járdákkal 
lesz ellátva, a miért a tevékeny mérnök ur- 
nak méltó köszönetet mondhat minden ember 
a czipészeken kivül, kiknek jövedelme pár 
százalékot csökken. 

—– Beécsben egy román utó congres 
susról beszélnek, mely a nagy-szebeninek 
folytatásául Balázsfalván fogna tartatni, hogy 
kiegyezés hozassék létre a román nagy föld- 
birtokosokkal s világi intelligentiával, kik s 
mely a Nagy-Szebenben formulázott postula- 
tumokkal nem értenek egyet. 
- A román népmivelö és irodalmi 

egyletnek alakitó gyülése az „Arader Ztg.4 
szerint Aradon folyó hó 12-kén tartatván meg, 
az eredményt röviden bár, mi is megemlitjük, 

tünk rovatába tartozik. A verificált tagok szá- 
ma a névsor felolvasásakor 1000 volt. Első 
elnöknek választatott Ivacskovics Prokop püs- 

pök, másodiknak Nagy lugosi canonicus, har- 
madiknak Popa kir. táblai ülnök; titkárokul : 
Román tanár és Joaneseu ügyvéd. Az igaz- 
gatóságot képezi Mocsonyi Antal, mint első 
igazgató, Popovics Zs. mint másod igazgató, 
s 16 más tag. Az egylet Babes udvari titkár 
inditványára müködését egy hálafelirattal kezdi 
meg, melyet egy küldöttség fog ö Felségé- 
nek átnyujtani. 

- Éppen most jelent meg a Kriza János 
és Nagy Lajos által szerkesztett „Keresztény 
magvetőt czimü hitfelekezeti és vallástörté- 
nelmi munka II-dik kötete. Tartalmának vá- 
lasztékosságáról bizonyságot tesz maga a tar- 
talmi sorozat, mely áll a következő részletek- 
ből : 1) „Az unitarius keresztény vallás igényt 
tarthat a gondolkozó közönség tiszteletteljes 
figyelmére, angolból forditotta Buzogány Áron. 
2) ,Az Isten egységérölé, tarcsafalvi Silvester 
György. 3) „A Kristus iránti szereteté, an- 
gol után Buzogány. 4) „Az érdekek egyezte- 
tése a keresztény szeretet általt, Albert Já- 
nos. 5) „Isten nem hagyja el az emberté, 
Nagy Lajos. 6) „Világosság és homály*, Fe- 
renez Józsi. 7) „Az Isten országa«, Gyöngyösi 
István. 8) „Az Isten országáról«, Péterfi Sán- 
dor. 9) „Uj évret, Kis Mihály. 10) „A ván- 
dorlás tanuságos képe, Kriza János. 11) ,Kö- 
nyörgések«, Albert Jánostól és Ferencz Józsi- 
tól. 12) „Agendák«, Kriza, Kelemen, Pap és 
Gyöngyösitől. E dús tartalmu munka függelé- 
két képezik a következő dolgozatok : a) Szent- 
ábrahámi Mihály, Jakab Elektől. b) Tagard 
Edward, Ferenez Józsitól. e) Iskoláinkról, Ko- 
vácsi Antaltól. d) Rövid elmélkedés az iskola- 
ügy felett, Brassaitól és végre e) Különfélék. 

z egész munka 20 ivre megy, a helybeli 
lyceum nyomdájában kellő csinnal állittatott 
ki s Demjén László könyvárus bizománya ut- 

egy hosszu vezérezikkben tesz ki magáért, a ján minden hiteles könyvkereskedésben meg- 
szerezhető 1 frt 80 krért. Ezuttal eszünkbe 
jut egy tavalyi vita a magyar irodalomban a 
„keresztény és ,keresztyén" szó helyesebb 
irása felett. Voltak, a kik az előbbinek katho- 
likus, az utóbbinak protestans irányt tulajdo- 
nitának, holott az egész a helyesirási felfogás- 
tól függ. Ki volt mutatva, hogy régi katholi- 
kus irók, papok a ,„keresztyénő kifejezést 
használták; valamint e megemlitetet könyvben 
a legszabadelvübb protestans felekezet iróitól 
a „keresztény kifejezést látjuk használtatni. 
Ujabb bizonyitvány arra, hogy a két szóhasz- 
nálati megkülönböztetés csak is az egyéni fel- 
fogástól függ a helyesirásra nézve, s éppen 
nem tulajdonithatni egyes szónak valamely 
hitfelekezeti érteményt. 

— A prágai tszék előtt közelebb egy 30 
éves, oly intelligens arczu férfiu ált, kinek kül- 
seje után senki sem hitte volna, hogy képes a 
bünre, melyről vádolva van. Esetét önmaga igy 
adta elő : 1830-ban Leitmeritzben születtem, és 
éltem 13-dik éveig a népiskolába járván, ké- 
söbb a vargamesterséget tanultam meg. Azu- 
tán elvittek katonának. 1858-ban megnösültem, 
de ez által a legnagyobb zavarba jutottam. 
Ipam 900 ífrt nászhozományt igért, s csak 65 
frtot adott. Evvel önnálló tüzletet nem kezd- 
hetvén, Prágába mentem azon hitben, hogy 
ott könnyebben boldugulhatok. Hitem nem csalt 
meg, s munkám által egy ideig meglehetős jó- 
létben éltem nöm és 2 gyermekemmel. De 
csakhamar nem volt mít dolgozni, és mester- 
ségemmel fel kellett hagynom. Beált a tél s 
nem volt mit ennünk. Pereczet kezdtem árulni s 
ebből valahogy csak eltengödtünk. De a mint a 
tavasz jött, e keresetforrás is bedugult. A ki- 
nél laktam, az egy nap tudtomra adta, hogy 
ha adósságomat, 3 frtot estéig ki nem fizetem, 
a szabad ég alatt hálhatok. Összefutottam min- 
den ismerőseimet, de sehol semmi segély. Dé- 
lután kétségbeesésemben egy korcsmába men- 
tem. Nőm ott felkeresett, s meghozta a hirt, 
hogy csakugyan az utczára tesznek, ha ki nem 
fizejük a 3 frtot. Nem volt mit tennünk, 
mint eladnunk azt a nehány darab rubát, a mi 
még birtokunkban volt. Ah! uraim ez igen ne- 
hezemre esett! Mig nöm távol volt megragad- 
tam két gyermekemet, s a Moldva felé siettem 
velök. Először őket, majd magamat akartam a 
vizbe fojtani. A mint gyermekeimet a folyamba 
dobtam, rendörök megragadtak, és ime tszék 
előtt. — A gyermekeket lelkes emberbarátok 
kimentették kórbázi segély pedig életben tartá. 
Az apa ötévi sulyos börtönfogságra itéltetett.. 

Nyiltposta. Az „Északi fény megren- 
delt példányai a tegnapi postán indittattak : 
mlgs Klebersbergné Kun Josifiné grófnőhez 
Bécsbe; m. Dálnoki Tinka urhölgyhez Maros- 
Vásárhelyre; Otrobán Nándor urhoz Brassóba; 
Ilyés Ignácz urhoz Cs.-Szeredába; Dombi Jó- 
zsef urhoz Zilahra. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, máj. 1ő. A 

Monitenr: részletes tudósitást közöl a fran- 
mint oly tényt, mely közmivelődési történe 

szent Januarius-erőd mart. 28-én, a ház, a 
melyben a gvadaloupei zárda van, mart. 31-én 
s azután következő napon bevétetett. A többi 
kicsiny szigetek és házak apr. 3-án estek a 
francziák hatalmába. Készületeket tettek a 
székes egyháznak, Puebla legmagasabb pont- 
jának bevételére s azt hitték, az ostrommü- 
veletek nem sokáig fognak tartani. Apr. 8-án 
még két millió töltényük volt a francziáknak 
Pueblában s hat millió Veracruzban. 36,000 
ágyulövésre csupán 4000 lövéssel feleltek visz- 
sza. Ujabb löszerszállitmány volt utban, s apr. 
folytán meg kellett érkeznie Pueblába. Egy 
négy ágyuból álló szállitmány május 1-én 
fogna Pueblába megérkezni. 300 hordó lőpor 
és ágyulőszer apr. 30-án indult Martinigueből 
E szerint lőszerről bővön van gondoskodva 
az egész időre, a mely alatt az ostrommun- 
kálatok tarthatnak. Élelmi szerek is nagy 
készletben vannak. Az egészségi állapot ki- 
tünö. A francziák vesztesége Puebla alatt 5 
tiszt, köztük a tüzérséget vezénylő tábornok, 
és 56 katona. Megsebesült 30 tiszt és 445 
katona. 

A Patriet szerint az egész Puebla városa 
be van véve, két erődön kivül, a melyeknek 
kardcsapás nélküli feladása kikerülhetetlen. 
Az ellentállás elkeseredett volt. Egyenkint 
kellett minden házat megvivni. 

A lengyel ügyben tartandó európai érte- 
kezletről ezt irják a „Köln. Ztg.4-nak Páris 
ból : Metternich herezeg hosszason beszélt 
Drouin de Lhuys urral az értekezlet tárgyá- 
ban, s később ugyan e tárgyban kihallgátá- 
son volt a francziák császárjánál. A herczeg, 
a mint mondják, kifejtette a nehézségeket, a 
melyeket Bécsben egy értekezlet összehivása 
ellen gördithetnek. AÁz osztrák képviselő hir- 
szerint bizalmasan nyilatkozott az alapelvek- 
ről, a melyeknek előleges megállitása nélkül 
a bécsi kormány beleegyezése értekezlettartá- 
sába alig várható. Arról, a mit Metternich 
hercezeg a császárnál mondott, semmi bizonyo- 
sabb nem hallszik; mindamellett közönségesen 
azt állitják, hogy a párisi osztrák követ sok- 
kal kevesebb aggodalmat nyilvánitott a lengyel 
királyság alkotmányos és autonom átalakitása 
iránt, mint Apponyi gróf Londonban. A ha- 
talmak képviselőinek gyülekezéséből itélve, az 
alkudozások nyomatékosan fognak folyni. E 
szerint az a hir, hogy a lengyel felkelők 
Párisból azt az utasitást kapták volna, hogy 
a harcznak két hónapig önálló folytatására 
készüljenek elő, éppen nem valószinütlen 

Egyébiránt egy május 14-ki távirat szerint 
az értekezlet tervét megbukottnak lehet tekin 
teni. Ausztria ellene szólott, Angolország az 
ellenségeskedésnek a lengyel területen való megszüntetését tüzte ki az értekézlet tartásába 
való beleegyezésének első feltételéül. A három nagyhatalom uj jegyzékeinek elküldése Péter- 
várra, azt hiszik, egy hét alatt meg fog tör- ténni. Hir gyanánt beszélik, hogy Metternieh 
herczeg egy ujabb utat tenne Bécsbe. ey A pFrance hibáztatja az angol lapok he- ves kikeléseit az orosz kormány ellen s töb- bek közt a „Morning Post egy vezérezikké- 
ben elésorolván a kegyetlenségeket, a melye- 
ket az oroszok a lengyeleken elkövetnek, igy 
végzi: Az orosz kormánynak most az az elég- 
tétele lehetne, hogy Éurópa rokonszenvét 
Lengyelország iránt oly magasra fokozza, 
hogy császárokra és kabinetekre nézve lehet 
lenné váljék tettleges beavatkozástól továbbra 
is visszatartózkodni.4 Erre a „France a kö- 
vetkező erkölcsi leczkét tartja Palmerston köz- 
lönyének : A ,„M. Postt az oroszokat az in- 
diai sipahikhez hasonlitja. Nines igaza, a mi- 
dőn az indiai háboru emlékeit költi fel, mert 
tudjuk ,hogy Anglia semmi eszköztől nem 
irtozott, a melylyel egy függetlenségét vissza- 
követelő népet leigázzon; és hogy Oroszország, 
ha Anglia javaslatait vissza akarja utasitani, 
csak Anglia példájára kell hogy hivatkozzék. 
Azok a cselekvények, a melyek ellen a ,M. 
Post" kikél, a legalábbvalók, senki sem kár- 
hoztathatja inkább, mint a „Franced; de miért 
egy egész kormányt tenni érettök felelőssé; 
miért fenyegetni Őroszországot tettleges be- 
avatkozással, miután kimondották, hogy Len- 
gyelország Angliának csak erkölcsi támogatá- 
sára számithat. Az angol politikának ez a két- 
szinü játéka, igy végzi a „France., nem vá- 
lik becsületére Anglia öszinteségének, csak 
bizalmatlanságot kelt s neheziti a diplomatia 
eljárását. bzonmols 

Olaszország. Turin, máj. 14. Az pOpinione. felel az angol parlament ellenzéki 
tagjainak, a kik közelebbről az olasz állapo- 
tokat oly szomornaknak festették s többek 
között felhozza, mekkora munkásságot fejtett 
ki az olasz kormány a déli tartományok 
pességének felfegyverzésében. Csupá. tartományba közelebbröl 70,000 dara 
vert küldöttek. Ez azt bizonyitja , hogy 
mány a nép támogatására számit, hogy a ki- 
vülről jövő támadásoknak ellene szegülhessen. 

A „Stampa« szerint bécsi pokban közlött 
az a tüdósitás, mintha Bécs és Turi , 
alkudozások folynának a magyar gio fel- 
oszlatása iránt, teljesen alaptalan. 

cziák által Pueblanál kivivott eredményről. Al Ugyanazon lap irja, hogy Nullo ezredes, 

a kor- 

zöt 



a kiről azt hiresztelték volt, hogy Lengyel- 
országban elesett, ismét Luganoban van. 

Németország. Berlin, máj. 14. A kép- 
viselőház haladópárti tagjai ismét elővették 
félretett inditványukat a királyhoz intézendő 
felirat tárgyában. Jellemzőbb helyek a javas- 
lat szövegében a következők : Az alkotmány 
folytonos megsértése s a ministeriumnak három 
hó óta követett külpolitikája a követek házát 
arra a kérésre inditják, „méltóztassék ő fel- 
sége a személyeket s még inkább a rendszert 
félretenni, a melyek királyi széket és orszá- 
got végveszélylyel fenyegetnek. Továbbá 
visszatekintést tartalmaz a javaslat 
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Egy berlini május 14-i távsürgöny bizo- 
nyosnak mondja, hogy a porosz ministerium 

beadta lemondását. Az urakházának elnöke 

Stolberg gróf táviratilag hivta össze a ház 

tagjait a következő nap (lő-én) tartandott 
ülésre. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
felkelésről szóló ujabb tudósitások meglehetős 
ellenmondó tartalommal igy hangzanak. 

Lembergből távirják máj. 14-ről: Hirlik, 
hogy Volhynia és Podolia néhány kerületében 
a felkelés kiütött volna. Valósul, hogy Jezio- 

ranski csapatja szétszóratott: Jezioranskinak 

Volhynia owráczi kerületében a felkelés 
nagy kiterjedést nyert. A felkelők erősítést 
kaptak Polesiából s a forradalom el van ter- 
jedve Ukrainában is. A lublini kormányzóság- 
ból egy felkelő csapat kelt át Wlodawánál a 
Bug folyón Velhyniába. 

Volhyniában, Porickal átellenben, a gali- 
cziai határszélen egy felkelő csapat állott elé; 
vezére Wismowski. 

A Jezioranski csapatjának megveretéséről 
szóló tudósitások teljesen alaptalanok. Csak 
részint Galicziából , részint a királyságból 
szállingózó csatlakozókat tartoztatták le osz- 

a közel- utoljára alig volt több 300 emberénél, a kik trák területen. Jezioranski a janowi erdőket 
multra, hogyan állott Poroszország és a dy- csata nélkül szétoszlottak. 150-et közülök Ga- szállotta meg. 
nastia egy év előtt, s mennyire megváltozott lcziában tartóztattak fel; ugy látszik, még Lubartow és Lublin között egy uj felkelő 

és megnehezült az óta a helyzet Németo szá- sokan kóborolnak az erdőkben. A Czachowski csapat állott elé, a melynek vezére Kos- 
gon és külföldön. A képviselőház többé sem- 
mi módját nem látja a ministeriummal való 
egyetérthetésnek s visszautasit minden közre- 
munkálást a jelen kormánypolitikára; azonban 
fel fog használni minden eszközt, a mit az 
alkotmány nyujt, hogy a jelen rendszer ural- 
ma alatt legalább a háborut ki lehessen ke- 
rülni. „Méltóztassék a király visszaadni a ház 
alkotmányos jogát s ujból fenlobogtatni a nem- 
zeti hatalom és egység büszke lobogóját.* 

A haladó párt ismét kisérletet tett a bal- 
középnél, hogy a javaslat támogatására birja; 
ez azonban megtagadta a rögtön csatlakozást 
s előbb az 1863-i költségvetést szeretné el- 
láttatni. De azért a haladó párt nem mondott 
le javaslata beadásáról s azt még 12-én este 

csapatjából 26 embert vittek Rzeszowba. Ezek 
azt mondják, hogy csapatjukat Ozorownál 

kowski. 
A kuzmai és boharadyczi csapatok a lub- 

Wlodzimizzbe orosz csapatok nyomultak be. 
A ,„Gonielc"-nek egy melléklapja jelenti, hogy 
Sokalból érkezett tudósitások szerint 13-kán 
csatájuk volt a felkelőknek Lochow mellett. 
Egy felkelő csapat Milatynnél áll Volhyniában. 
Egy brody-i távirat szerint az ó lengyel tar- 
tomaányokban a felkelés növekedőben van. A 
felkelő csapatok jól vannak fegyverkezve és 
sok lovasságuk van. Volhyniában Zytomár, 
Podoliában Latyerew, Lityn és Winnitza, 
Ukrainaban Machnowka és Skwira tájékán 
van a legtöbb felkelő. A Krzemienci ország- 
uton is felkelök állanak. 
.. Stettin, máj. 15. Az ,Ostsee Ztg.4 
irja : A lithvaniai és russiniai tartományi fel- 
kelő bizottság következő tartalmu feleletet 
tesz közzé az amnestia-rendeletre. Miután a 
felkelés czélja nem az, hogy engedményeket 
nyerjen a császártól, hanem hogy kivivja 

szétverték az oroszok Maga Czachowski em- lini kormányzóságban Smiencz környékén a egész Lengyelország függetlenségét a felosz- 
bereinek egy csekély részével a Swienzy- 
Krzyz erdőség felé huzódott. 

Ugyanazon helyről és napról a bécsi „Pres- 
se*-nek ezt távirják : A felkelés Volkyniában 
terjed. Május 10-én 600 lovas felkelő Lubar 
városát bevette, az ott talált fegyvereket és 
200 embert hatalmukba ejtve, május 11-kén 
Dunin testvérek vezénylete alatt két szakaszra 

Bug mellett csatáznak. tás előtti határok között, a nemzet küzdelme 
A ,„Schles Ztg." jelenti máj. 13-ról : Teg- mindaddig tartani fog, mig az utolsó muszka 

nap Kalisch közelében igen véres csata volt. 
Az oroszok gyöztek, de nagy veszteségök volt. 
Több szekér sebesültet szállitottak Kalischba. 

- 

Ujabbak. Lemberg, máj. 15. A zol- 
oszlottak s az egyik Ostropol felé délre, a kiewi határszélen Huta Rozanieckán felül fel- 
másik Labun felé északra vonult. : kelők táboroznak. Zaplachra Tomaszow felől 

Swenciecben, éppen a határszélnél, Zba- jöttek. E hó 12-én éjjel 140 ember Luczyce- 
razzal átellenben kiütött a felkelés; az oro- nél Sokaltól nem meszsze átlépte a határt 
szok csatáztak s sebesültjeiket Zbarazba szál- Volhyniába, megrohanta és szétkergette a ke- 

katonát kiüzik e tartományokból, vagy az 
utolsó lengyel sziv megszünik verni. 

Bécsi börze Majus 18-kán: Nemzeti köl- 
csön 81.5. 59/, Metalligues 76.50. Bank-rész- 
vény 797.–. Hitel-részvény 193.50. Váltó Lon- 
donra 110.60. Ezüst 110.25. Arany 5.27. 

Majus 16-kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 76.80. Erdélyi 73.75. 

átküldötte Grabow elnökhöz. lították. vés számu határőröket s a Bug felé vonult. T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

HIRDE TÉSEK. 
a-1 (114) 

k 

Figyelmezietés. 
A „KORUNK 54 számában Szepessi Ferencz ur ismét hirlapi térre lépett: mit 

azért nem hagyhatok észrevétel nélkül, mert némely könnyenhivök kipótolhatlan kárukra 
vele, mint itéletesen megerősitett (?) fölhatalmazottal, oly szerződésekre csábittathatnának, 
melyeken a késő bánat nem segithetne! — 

Közöl nevezett Szepesi ur az idézett lapban egy első birósági itéletet, noha maga is jól 
tudja, hogy az nem végérvényes; miután az ellen fölebbezéssel – vagy más jogorvoslattal 
lehet élni, s az igaz ügy védelmétől a másod- söt harmad biróságig is az út elzárva nincs: 
a minthogy jelen esetben a visszahelyezési jogorvoslás maga idejében be is adatott; – mi- 
nek folytán remélleni lehet, hogy az illető első biróság hozandó új itéletében (miután a po- 
rondozási üzlet idei 97 és 856 udv. számok alatt Ő Felsége nevében van megszüntetve) 
egy minden jogi alapot nélkülöző fölhatalmazottságot itéletesen fentartani nem lesz hajlan- 
dó —mert „cessante conditione — cessat etiam conditionatum. 8 

Helyzetemből kifolyó kötelességemnek tartom tehát a t. közönséget ezen irányban fi- 
gyelmeztetni, s hivatkozva ezuttal is a „K. Közlöny" idei 47 számában az út porondozási 
albérlő urakhoz intézett figyelmeztetésemre, határozottan ismételem, hogy Ő Felsége ne- 
vében a fennebb idézett udv. számok alatt az út porondozást megsemmisitő végleges ren- 
delet velem a fels. k. főkormányszék által idei 5427 sz. alatt azon utasitással közöltetett, 
hogy ,„Szepessi Ferencz ellen a fenforgó porondozási vállalatból folyólag elkövetett tényeire, 
mint szintén annak számadásra szorittatására vonatkozólag mind azt elkövessem, mit a gon- 
dozásom alá bizott hagyatéki tömeg teljes és tökéletes biztositása fog igényelni!* 

Ezen felsőbb rendelet létezését és abból kifolyó állitásaimat, eljárásaimat alaptala- 
noknak csak oly egyén mondhatja, mint Szepessi ur - ki a kezemben levő sajátkezü le- 
vele szerént a n. m. udvari korlátnokságnak csekély egyéniségemnél sokkal magasb állá- 
su hivatalnokait is gyanusitni, rágalmazni elég merész volt. 

Tordán, május 15-kén, 1863. 

SZENTPÁLY JÓZSEF, a Daczó hagyaték gondnoka. 

(ia5 HMirdetés. G-8) 
B. Splényi Sámuelnő b. Kemény Katának Kolozsmegyében Bodgya községben lé- 

tező egykövü lisztelőmalma, továbbá négy tábla tilalomba levő erdője, s egyébb ottani 
haszonvételi joga, örök áron eladó lévén, a megvenni szándékozó értekezhetik az eladás 
feltételeiről Kolozsvártt ÜRMÖSI SAMUval. 

(16) HHirdetés. G-3) 
B. Splényi Sámuel ur s neje b. Kemény Katának Kolozsvár közelében fekvő Szász 
Fenes község határán létező összes majorság természetü szántó és kaszálló birtokai, egy 
darab erdője, továbbá a k. monostori határszél szomszédságában éppen az országut mel- 
lett fekvő hajdan zöldsapka czimmel nevezett, s jelenleg is korcsmárlásra használt birtok- 
terület, korcsmárlási és korcsmaház épithetési joggal együtt, örök áron eladó lévén, a meg- 
venni válalkozó értekezhetik az eladás feltételeiről Kolozsvártt ÜRMÖSI SAMUval. 

(IT) G-1) 
A m.-vásárhelyi kölcsön segitő takarék társulat, távol lévő tagjait folyó évi 

junius 7-ix napján délután 3 órakor itt M.-Vásárbelytt tartandó rendes közgyülésre 
meghivja. M. Vásárhelytt, 1863 május 16 ik napján 
bők Igazgató JAKAB JÁNOS által." 

3 (2=3) 
A kolozsvári szabadalmazott nyilv. kereskedelmi tanintézet 

esti folyamára, a földtabi és számtani szakma előadására egy tanári állomás lévén he- 
töltendő; fölkéretnek a pályázni akarók, hogy képességüket tanusitó okmányokkal ellátott 
ajánlataikat ezen állomásra, mely hetenkénti 3 órai foglalkozás után 200 oszt. ért. forint 
évi díjjal van összekötve, folyó évi május-hó utoljáig, a helybeli kereskedelmi 
és iparkamara iródájába beadni annái bizonyosabban sziveskedjenek, mivel a tan- 
folyam f. é. junius 1-én veendi kezdetét. 

Kolozsvártt, május 15 kén, 1863. 

(09) sas 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, hogy a 

kéhalmi gyógyfürdőt 
f. majus hó 20 án megnyitandja. Pontos szolgálatról, kényelmes szállásokról, élel- 

mezésről és orvosi segélyről a legjobban van gondoskodva 

Kőhalom, majus 1-sőén, 1863. 
M. G. Jacobi, tulajdonos. 

T8) a 

Megmásiihatlam! 
mely szerint 

SCINOLHI A. nagy állatsereglete 
holnap szerdán május 20-kán 

UTOLJÁRA lesz látható. 
Napomta Héi főelhőanmdlás vam, 

az étetés és előadások a vadállatok kalitkájában; melyek közül az előbbi 
délután 4, a másik estvéli 7 órakor menend véghez. 

Minden előadás záradékul: „Dániel az oroszlán veremben" és az 
öszszes állatok étetése 

SCHOLZ ÁGOSTON, állat szelidítő. 

(3) 19 (5-8) 
Ezen szer, mely a legjobb ily nemű kül- 

földi készitményeket jogosan feljülmulja, min- 
den ártalmas vegyitésektől ment, s a legalkal- 
masabb nővényi részekből és olajos anyagok- 
ból van összetéve, gazdag széneny tartalmu, 
mely utóbbinak rendkivüli befolyását az ujab- 
bi nyomozások oly világosan meghatározták, 
mindenütt és mindenkor mint a haj- és szakál 
fentartására, erősitésére és szépitésére hasznos, 
mindenkitől, ki csak azt használta, mint a 

Dr. Béringuier 
cs. kir. szabadalmazott 

NŐÖŐVÉNY-YÖK 

NAJ-DaJ 
eredeti üvegesékben 1 frt. ujp. 

g y, 

maj- és szór épseége és szépsége 
fentartására, ápolására különös kedveléssel ismételve folytonosan használtatott. Dr. Bé- 
ringuier NŐÓVÉNY-GYÖK HAJ-OLAJA megóv a foltonként képződő hajatlanság- 
tól, a hajnak eleven fényt, kellemes simaságot és ruganyos lágyságot kölcsönöz, különösön 
hol már a haj- és szőr hullás vagy kitünő kopaszság mutatkozik feltétlenül kimaradhatlan 
eredménynyel. 

Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 
Kolozsvártt: csak is gyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich « Fleischer; Bras- 
sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 
Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban: Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen : Vándory « Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 
Sz-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Iégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab;, Tordán : Velits G. és Wolít 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

me Postán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

op NHirdemnméemy. G3) 
Dézsen a Szamos szélén, egy ujjan épült Szeszgyár, folyó év julius 1-ső napján 

közárverés utján kedvező feltételek mellett eladatik. A gyár épületének anyaga kő, és 
fedélzete cserép , gyárgépezetei Bécsben Groszmann gyárában készültek. Égethetni naponta 
30 mázsát. A szeszgyáriás helyiségein kivül vagyon egy lisztelő malom, van egy hat ló 
erejü gözgép, mely öröl, kever és vizet huz. A telken egy 80 darab szarvasmarbára való 
istáló, ezen egészen nj a legjobb móddal marhabizlalásra épitve. Kikiáltási ára 16,500 frt 
oszt. érték, hozzá szólani kivánók 10 százalékos bánatpénzzel kéretnek magokat ellátni. 

Bővebb értesitést szerezhetni Dézsen KRÉMER SÁMUEL kereskedésében. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda bettlivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


